
"Что это…!" Елисей, сидевший рядом с Анселем, вздрогнул и огляделся. Но она была
единственной, кто был удивлен.

Слуга, разливавший сок, извинился и склонил голову перед Анселем. "Мне жаль! Мне жаль!"

Наблюдая за ситуацией, Кристиан встал и ударил слугу по лицу. — Я уверен, что говорил тебе
приносить это осторожно. Ты такой неосторожный ублюдок.

Кристиан оттолкнул слугу и наклонился к Анселю, чтобы проверить его состояние. На первый
взгляд он казался человеком, который искренне беспокоился. "Извините извините. Он немного
трясется. Ой, извини, что мне делать?»

Но сразу после этого из уст Кристиана, который, казалось, только что беспокоился об Анселе,
вырвался звук безумного смеха. «Пффф. Но с фиолетовыми волосами ты выглядишь лучше. Как
насчет мытья волос виноградным соком в будущем?»

«Ахахахаха!»

При словах Кристиана принцесса Микаэла рассмеялась. Тогда другие дети начали неловко
смеяться. Было много детей, которые заставили себя смеяться и неохотно улыбались, хотя это
было не смешно. Единственными, кто не смеялся, были Элиша, Ричард и Ансель.

— Ты не сумасшедший, не так ли? Элиша, наблюдавшая за ситуацией, словно ошарашенная,
вытащила из кармана носовой платок и протянула его Анселю. — Вот, вытри это вот этим.

Ансель с удивлением посмотрел на Елисея. Он был не единственным, кто был удивлен
добротой Елисея. Кристиан тоже ошеломленно смотрел на Елисея. Елисей вытер лицо Анселя,
так как он не получил ее носовой платок.

Затем лицо Кристиана слегка исказилось. Но вскоре он разразился смехом. «У герцогини
доброе сердце». Кристиан поручил слуге принести бутылку виноградного сока и пустой стакан.

— Я налью герцогине выпить. В этот момент Кристиан незаметно двинулся и попытался
вылить виноградный сок на голову Елисея.

«Кьяа».

Внезапно подул сильный ветер и защитил Елисея. Ветер был настолько сильным, что даже
человек мог споткнуться. Кристиан, пошатнувшийся ветром, пролил виноградный сок на свою
одежду. Он попытался стряхнуть это, но его одежда стала фиолетовой.

"Ты сумасшедший!" Кристиан взял стакан виноградного сока и швырнул его в Ричарда.

И Ричард уклонился от этого и поймал шапку Елисея с перьями, чтобы она не улетела.

— Ты сделал это, не так ли?

Ричард равнодушно посмотрел на Кристиана и не ответил.

В таком случае Кристиан, скорее всего, ударит Ричарда. Христиан, который был вспыльчивым,
бил своих слуг и служанок, даже если они его немного раздражали. Слуга, знавший личность
Кристиана, быстро схватил его, чтобы остановить.

— Йо-ваше Высочество, сначала вам нужно переодеться.



— Не отпускаешь? Кристиан, который не смог победить Ричарда, ударил невинного слугу по
щеке. Но слуга не сдался и в отчаянии остановил его. Независимо от того, какой властью
обладает Кристиан как наследный принц, ничего хорошего не будет от прикосновения к
Ричарду, преемнику Рубелина.

В конце концов Кристиана забрал его слуга. А принцесса Микаэла, стоявшая поодаль,
последовала за ним с опозданием. «Брат-брат!»

Время приема пищи стало мирным, когда исчезла причина беспокойства. Взгляды
растерянных детей были устремлены на Анселя, Элишу и Ричарда, которые были замешаны в
происшествии. Ричарда не волновали взгляды, и он просто ушел. Голос Анселя остановил
Элишу, когда она попыталась последовать за ним.

— Э-спасибо.

— Нет, это не то, за что стоит благодарить. Элиша принял благодарность с неловким
выражением лица и продолжил следовать за Ричардом сразу же после того, как взял со стола
два вкусных бутерброда.

"Ричард." Елисей позвал Ричарда, но он не остановился. К счастью, ей удалось быстро
наверстать упущенное. "Спасибо за помощь."

«Ты Рубелин. Вот почему я помог».

"Я знаю. Ты все равно мне помог. Элиша ухмыльнулся и протянул один из сэндвичей Ричарду.
«Спасибо, муж».

Ричард, который шел равнодушно, остановился. Элиша с любопытством поднял глаза, когда
Ричард перевел на нее взгляд. Ричард, который на какое-то время окоченел, схватил сэндвич,
поданный Елисеем, и повернулся, чтобы продолжить путь.

'Что случилось с ним?' Елисей растерянно наклонил голову, не заметив, что уши Ричарда
покраснели.

*****

После еды Император, Наследный Принц и Дворяне вошли в лес, чтобы начать охоту. В группе
было немало мальчиков постарше, включая Ричарда и Кристиана. Тем временем Елисей
должен был наслаждаться чаепитием с дворянками и другими барышнями, но она извинилась,
чтобы очистить пятно от виноградного сока на своем платье.

Когда Элиша и Анна вошли в лес, их сопровождал один из рыцарей, охранявших вход в лес.
Через некоторое время рыцарь, следовавший за Елисеем и Анной, остановился.

Рыцарь решила не сопровождать их дальше, потому что ей, возможно, придется снять платье.
Хотя Елисей был еще молод, было невежливо видеть женщину в одной нижней юбке.

«Повернув налево, если пройти немного дальше, вы найдете долину. По пути к деревьям
привязаны желтые ленточки, так что вам будет легко его найти.

"Да."

«Мы охраняем это королевское охотничье угодье, так что здесь безопасно, но если что-нибудь



произойдет, пожалуйста, позвоните мне. Я буду рядом».

"Спасибо." Элиша и Энн оставили рыцаря и пошли немного дальше в лес. Как сказал рыцарь,
неподалеку была долина. Елисей снял платье. Снять его было не так уж и сложно, ведь это
платье было детское.

«Ммм, его невозможно смыть полностью». Энн тщательно протерла подол платья в воде, но
пятна на платье остались.

Елисей попробовал сделать это сам, но результат был тот же. «Это было красиво, но ничего не
поделаешь». Елисею стало жаль, когда она снова надела слегка испачканное платье.

В это время они услышали голос недалеко.

"… Быть начеку."

— Откуда взялся голос?

Элиша и Энн встретились глазами и подошли к источнику голоса. Звук лошади был также
слышен со стороны небольшого утеса, который был примерно в два раза выше взрослого
человека, ниже долины.

Они увидели троих мужчин в черном. На одежде этих мужчин не было королевского или
благородного семейного герба.

'Что происходит? Как они могут оказаться в королевских охотничьих угодьях? Я почувствовал
предчувствие. Елисей лежал на земле.

Энн, которая была рядом с ней, сделала то же самое.

К счастью, эти мужчины, похоже, не почувствовали присутствия девушек. Казалось, что звук
небольшого водопада возле скалы затуманил их присутствие. Один из мужчин со шрамом от
ножа на одной из бровей взял на себя инициативу и сказал: «Помните, цель — преемник
Рубелина».

«……!»

Элиша и Энн руками блокировали хриплый звук, вырывавшийся изо рта.

Мужчины быстро ушли в лес и исчезли.

Елисей, затаив дыхание, поднялся на ноги. — Ричард в опасности! Я не знаю подробностей, но
с Ричардом может случиться что-то опасное. Она не могла предотвратить это самостоятельно,
поэтому ей нужно было быстро попросить кого-нибудь о помощи. Элиша и Энн выбежали из
входа в лес туда, где ждал рыцарь.

"Сэр! Сейчас на охотничьих угодьях………!» Запыхавшись, Элиша остановилась, пытаясь
рассказать рыцарю об этих подозрительных людях. — Что, если… что, если этих
подозрительных людей послал Император?

"Все в порядке?"

Тогда ей не следует рассказывать об этом королевскому рыцарю. "О ничего. Давай вернемся."
Элиша покачала головой и засмеялась, как будто ничего не произошло. Они поспешили из



леса вместе с рыцарем.

— Мне нужно найти герцога.

Даже если герцогу на самом деле нет дела до Ричарда, он был единственным здесь, кто считал
безопасность Ричарда главным приоритетом. Но когда они вышли из леса, дворяне, вышедшие
на охоту, еще не вернулись. Альберта и Ричарда нигде не было.

— Миледи, что нам теперь делать? — спросила Энн, топая ногами.

Елисей, немного подумав, направился к карете Рублена. Рядом с ним находились рыцари
Рубелина, сопровождавшие Альберта. Она узнала некоторых рыцарей, с которыми была
знакома, а остальные были новыми лицами, которых она увидела сегодня впервые.

Рыцари, которые отдыхали и шутили друг с другом, спросили Елисея, когда она с мрачным
видом подошла к ним.

— В чем дело, миледи?

«Ричард в опасности. Мы нуждаемся в твоей помощи."

"Что?"

«Пожалуйста, быстро найдите Ричарда в лесу и защитите его».

Слова Елисея на мгновение привели рыцарей в замешательство. Потом они разразились
смехом.

«В королевских охотничьих угодьях, которые охраняют лучшие рыцари Империи? Миледи
только что приснился сон?

«Это не сон. Я тоже это видел».

Пока рыцари хихикали и смеялись над Элишей, Энн, которая была рядом с ней, тихим голосом
поддержала ее заявление. Но рыцари, похоже, не хотели подчиняться приказам Елисея.

«Хватит говорить чепуху, просто вернись и наслаждайся чаепитием…»

Элиша проигнорировала рыцарей, пытавшихся прогнать ее, и с решительным видом шагнула
вперед. «Конечно, как вы сказали, мои претензии могут оказаться всего лишь мечтой. Я буду
рад, если это так, но что, если мое утверждение верно? Что, если что-то случится с
преемником герцога? Думаешь, герцог не возложит на тебя ответственность за это?

Голос Елисея звучал холодно, когда она произносила эти слова. Выражение ее лица также
было холодным. Рыцари вздрогнули от ее слов.

— Ты не присягал мне на верность, так что нет причин выполнять мои приказы. И…"

«…»

«Вы поклялись на крови защищать Рубелина ценой своей жизни. Держите эту клятву».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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